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VK 811.111°42
AHHA IIIKAJIOBA,
KaHOuo0am hiyiosio2iuHUX HAYK, OOUeHm
(m. Xapkis)

OcHOBHI mapaMeTpy aHITITOMOBHOIO JUTAYOrO
MOETUIHOTO JUCKYPCY

YV cmammi poskpumo xapaxmepHi pucu aH20MO8H020 OUMAHO20
noemuuHo20 ouckypcy. dumauuli noemuurnuil ouckypce — ue €OHicmb, W0
AKmMyaJsi3yemuscs aK pe3ynibmam COULAIbHO20, lCmopuuH020,
HAUIOHAJIDHO20 |  KYJbMYPOJO2TUH020 Npouecis y 6uanisol NoemuuHux
meKcmis, u,0 HAOLIeHl NPeOMemHICmI0 | KOHKPEemHICMIo, OUHAMISMOM 1
diegicmio, eMOUIUHICMIO Ui ONMUMICIMUYHICINIO, PO3BANCATLHICMIO |
Judakmuuricmio, WO  MOXNCe  CAPULUMAMUCE  A0Pecamom-0OuUmuHOK
810N0810H0 00 NCUXOPIZT0TI02IUHUX 0COOUB0CMEL, CUCMEMU (DOHOBUX 3HAHD
I YylnHoCmell.

V pobomi posensmymo munu KOMYHIKAMUBHOI MOHAJILHOCMI, W0
BUABNAIOMBCA  HAABHUMU 8 QH2JIOMOBHOMY OUMAYOMY NOCTNUUHOMY
Juckypci: THPOPMAMUBHA, OAMUYUHA, HCAPMIBAUBA | OACUUHAMUBHI
moHabHocmi. IHopMamueHa MOHAIBHICID PEnpe3eHmyembcs MaKuM
YUHOM, W0 MEmol a8mopa € nosl0oMJIeHHS hedHol IHopMmaull 3a
00nOMO02010 PUMOBAHO20 MEKCMY, NPU UboMy Noem npacHe BUKJIUKAMU
HeobXIOHY, OuiKy8aHy peakruir 8i0 adpecanma. Pamuuricmsb nocmae AK
YMOBHA  8eNIUMUHA, OCKIIbKU CRINIKY8AHHS hnoema 3 MQJIeHbKUMU
YuUMauamM ysaeHe, AKmMYQI3Yembca Kpidb NPU3MY NOCMUYHO020 MeEKCMY.
AKUeHmosaHo Yy8acy HQ penpeseHmauilo cmpameeili I MmaKmuk 8
AH2JI0MOBHOMY OUMAUOMY NOCMUUHOMY OUCMKYPCL 810N08I0HO 00 (DYHKUIL
MOBU.

YV cmammi  3acosano, w0 moHANbBHOCMI, pPenpe3eHmosaHi 8
AH2JIOMOBHOMY — OUMAUOMY noemuuHomy  OUCKYPCI, 00y.Mo8.1eH1
cmpameiyHuM  NOMEHUIAJIOM  ABIMOPCLKO20 NOCMUUHO20 MOBJICHHA,
gidiepaioms 00CUMb BANCIUBY POJIb Y BUSHAUEHHI CIMAMYCHUX 8IOHOWEHD
adpecarnma-noema i adpecama-oumuHr, i 8UHAYAIOMb XAPAKMePHI PUCU
AH2JTI0OMOB8HO20  OUMAH020  NOCMUUYH020  OUCKYPCY:  eMOMUBHICMD,
IHOPMAMUBHICMD, ammpaxKmueHicma, ONMUMICMUYUHICMD,
30pPLEHMOBAHICMD AK Ha amicm, mak i Ha gopmy,
KOHMAKMOBCMAHOBICHHS.

Knmwuosei cnosea: oumauuli noemuuHnull OUCKYpC, (HYHKUIL MO8U,
MOHAJIbHICIMb, CMPame2is, MmaKmuKa, IHOOPMAMUBHICIb, eMOMUBHICMb.
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Ilocmanoska npobnemu 6 3azanbHomy 6u2ssall... OcTaHHIM dYacom
3pocTae HAYKOBMM 1HTEpec M0 JUTAYOl JITepaTypw, IIPO IO CBUIYUTH 1
KIIBKICTI 1 AKICTH PO3BIAOK, IO HPHUCBAYEHl IIboMy aciekTy. (CTocoBHO
IUTSYOl TT0e31l, 30KpeMa aHTJIOMOBHUX JIIHIBOKYJIBTYD, SIK OJHOTO 3 KAHPIB
OUTSYO0l JIITEpATypH, TO BOHA MAae BJIACHY ICTOPI0 CTAHOBJIEHHS, €TaITh
PO3BUTKY, IEPIOIU3AIIii0, KIACU(DIKAIIIl, XapaKTepHl CHeITudIvH] 1 3arabHi
PHICH TOIIIO.

BasBuuailt B icTOpii JriTepaTypu Ui JiT€H BUOKPEMJIOIOTH TaKl K
mepiogu 1 HAIPAMH, IO 1 B 3arajJbHOMY JiTepaTypHOMY mporeci [2, ¢. 11].
OmHaK MIIAX PO3BUTKY JUTSYOI JITEpaTypH CIEMUQIYHUMN, OCKIJIBKH Ii
YUTAY JOCUTHL CBOEPISHMIM, III0 BUMAarae OCOOJIMBOIO IIAXOAY BiJ aBTopa, 1
BHCyBa€ IIEBHI BHMOTHM JI0 TBOPIB, IO NHpM3HAdeHl s miteit. IlimicHi
VSBJIEHHSI TIPO CBIT (POpMYIOTBCSA y [JiTell caMe 3a JIOIIOMOIOK IIePIIUX
KHIDKOK, 3 SIKMMHW BOHM 3HAWOMJIATHCS, 34 JOIOMOIOI PHM 1 PHUTMY
IMOETUYHUX TEKCTIB PO3BUBAETHCA (POHETHUHA O0I3HAHICTH, IIOIIOBHIOETHCS
CJIOBHUE, (QOPMYETHCS KOMYHIKATHBHA KomIereHInsa. Jluraua 1moesis
BUSIBJISIETBCSI YHIBEPCAJBHHM 3aC000M ajamTailii y JJOpOCJIOMY CBiTI,
HEBIT€MHOI0 YACTHHOIO y IIPOIIECl O3HANOMJIEHHS 3 MOBOIO 1 KYJILTYPOIO
pigHoro Hapoxmy. Bipmni mia mitein — e omHa 13 paHHIX (POPM XyDOMKHBOL
KOMYHIKAITl 1 MEepBUHHUM KAaHaJI OTPUMAHHS JATHHOK 1HQOpPMAIIl IIpo
cxnaguuil yerpi ceity [10, ¢. 11]. OCKiIbKYM OCHOBHMI PEIUINEHT JUTIUOL
moe3illi — [OWTWHA, IIe 3YMOBJIIOE€ CBOEPIOHICTE MOBHOCTHJIICTHYHUX
ocobsmBocTe TTOETUYHUX TEKCTIB, 110 TIOBMHHI BIJIIOB1IATH
CBITOCIIPUUHATTIO, ITI3HABAJLHUM IIOTpeOaM [JUTHHK, PIBHIO ii JIOCBIIY,
TOOTO CIIMpPATHCS Ha (POHOBI 3HAHHSA MAaJIEHLKMX YuTAviB. JuTaul moeTuyHi
TEKCTH CTBOPIOIOTH CIPHUAT/IMBI YMOBH IJs (POPMYBAHHSA emolliocdepu
MAaJIAT, IO 3HAXOJWUTH CBOE BIMOOPAYKEHHS B OCOOJMBOCTSX ITOETHYHOI'O
MOBJIEHHSI MUTIIIB CJIOBA, SKI TBOPATD JIJIS TITEH.

Y cBiTSII 3a3HAYEHOTO0 BUIE, AapPryYMEHTOBAHUM BHUSABJISIETHCS
IOCTIKEHH  JIUTSIYOr0  IMOETUYHOTO  JUCKYPCYy SK  €IHOCTI, IO
AKTYAJN3yeThCI SIK Pe3yJIbTAT COLIAJIBLHOrO, 1CTOPHMUHOrO, HAI[OHAJIBLHOIO 1
KYJIBTYPOJIOTIYHOTO IIPOIIECIB Yy BUIVISAII HOETUYHMX TEKCTIB, CTBOPEHUX
JIIHTBOKPEATUBHUMYU OCOOMCTOCTAMM, SKI HAJIeH] 3mI0HOCTAMU TBOPUTH
OJI miTedl 1 MaoTh «IIaM aTh IUTHHCTBa». Lla emHicTs peasidyersca y
BUIJISI] IIOETUYHHUX TEKCTIB, IO HAMJIEH] IPeIMEeTHICTIO 1 KOHKPETHICTIO,
OUHAMI3MOM 1 J1€BICTIO0, €MOIIIMHICTIO M OITUMICTAYHICTIO, PO3BAKAILHICTIO
1 IUOAKTAYHICTIO, III0 MOMKE CIPHUMATHCA aAPecaTOM-TUTHHOI BIIIIOBIIHO
IO #oro mcmxodi3loJIOTIYHUX OCODJIHMBOCTEH, cHCTeMH (DOHOBHX 3HAHB 1
IHHOCTEM. Y IBOMY PaKypCl QKMYyQJIbHUM BUABJISETHCSI JOCIIIIMKEHHS
IUTSYOT0 IIOETUYHOTO JUCKYPCY SK TIIPOIlECYy MHUCIUHHEBO-MOBJIEHHEBOI
MISJIBHOCTI II0eTa — BIAMPABHUKA IIOETUYHOTO TEKCTY, IO BHUPISHSIETHCS
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PUMOBAHOI0 (POPMOIO, YITKOK PUTMIYHOK OpPraHi3alriern, eKCIPEeCUBHICTO, 1
nutuHA — orpuMyBada. OcobJimBol yBaru morpedye BU3HAUYEHHS OCHOBHMX
XapaKTepPUCTUK TOCIIIMKYBAHOIO JUCKYPCY.

Ananiz Odocniddcens 1 nybnikayii.. HayKoBIIl CTBepIKYyIOTH, IO
He3BAKAIOUYM Ha TOM (DAKT, IO JUTSAYA JIITepaTypa 3arajioM 1 IUTSda moe3is
30KpeMa MaiThb BATOMHUM BILIAB HA KYJIBTYPY, BIICYTHS KOHIIEITYAII3aIlisa
OUTSYO0l JITEepaTypH, ITHOPYIOTBCSA 11 COIMIOKYJIBTYPHI, IICHXOJIOTIUHI 1
dimosoriuni acmextu [8, c¢. 279]. IleBHI Kpoku y 3allOBHEHHS Iriel JTAKYHU
poOIAThECA, IIPOTE OUTAYA JHTEepaTypa I0Cl 3aJHMIIAETHCA 130JIbOBAHOIO
ceporo. ITlosxkBaBieHHs 1HTEpPECYy 10 IOCTIIIKEHHS IUTAYOI JIITepaTrypu
MIOIIHUPIOE KIJIBKICTE HAYKOBHUX IIPallb y INHM Taly3l, POSIIUPIOIYN MesKl
CcaMoOro IIOHATTA «IUTAYA JTeparypa». Tak, JOoCHTh 3HAUYILOI IIOHIEI 3
BUpIIIEHHS I[ILOr0 NOHUTAHHA ¢ yraagauas International Companion
Encyclopedia of Children ‘s Literature (1996, 2004) 3a pemaxmieio IliTepa
Xanra (Peter Hunt), mo micTuTh rpyHTOBHI pOOOTH JOCTITHUKIB y Tasy3i
Teopii auTAYOl JiTeparypu. He OoMHUHAIOTH yBATOM JOC/IITHUKN 1 ITHTAHHS
BUBUYEHHd TUTA40l noeail. Hafib1lpI akTHBHIAM BUABIISETHCA NOCILIKEHHA
nuTssyol moesii B siteparyposHaBuomy Hampsami (I. Kywymiu, M. Matiodic,
T.1O. €roposa, B. Hubyas, M.B. Ocopuna, E.O.Ilyrinosa, J.Bottum,
D. Graves, Z. Shavit, J.M. Shaw). Iloesia mna mgiTelli BU3HAYAETBCA BIKOM,
MIKPEeCIoe, III0 BApTO JIFOOWTH, I[IHYBATH, PO3BAMKATH 1 3aXWUIIATH
MaJIeHbKHX JIIOJIeM 1 MaTh JibepasbHy TepIUMICTD J0 iX HycTyBaHHs [19,
¢.189]. JliHrBOZMOAKTMKA AKTHBHO 3aMMAaeThCsA MIUTAHHIMN BarOMOCTI
murssyol 1oesii y mporieci maBuanuHs moBu (C. Bimberg, T. Campbell,
M. Manning, L.M. Morrow, N. Padak, M. Parr, M.K. Rudman, T.V. Stange,
S.L. Wyan). V JiHrBICTHYHOMY PYCJIl JUTSIYA IT0€31 JOCTKYETHCSA 3 TOUKHU
30py il MOBHOCTHJIICTUYHIX ocobJmBoCTeH (I".I. ATpomrenxo,
0O.B. Benornasosa, A.O. €ropoBa), 3 MO3UINH JIHTBOKYJIBLTYPOJIOTI]
(A.O. Kysbpmenko, 10.C. Hakoneuna, T.O. [IasoBa), B acmeKkTi BUCBITJICHHS
ocobsimBocTe# MOBOTBOpUoCTi OKpemux murTsauux moeriB (B.I1. Cuporenko,
O. Bumompsa, C. Hurst, K. Jones). JlocmimkeHHsS OUTAYOr0 IIOSTHYHOIO
IUCKYpCYy HOCHUTH (hparMeHTapHUH XapakTep 1 morpedye IPYHTOBHOIO 1
JOeTaJIbHOTO MOTO OIpaItloBaHHs.

Qopmyniosarnts uyineli cmammi... Mema TOCTIKEeHHS IIOJSATaE Yy
BUSIBJIEHHI OCHOBHHX XAPAKTEPHCTUK AHIJIOMOBHOIO JHUTIYOrO ITOETHYHOI'O
OUCKYpCY; y BU3HAUYEHHI THUINB KOMYHIKATHBHOI TOHAJBHOCTI, IO
IpUTaAMaHHI JTOCTIIKYBAHOMY IHUCKYPCY; V 3 SICYBAHHI OCHOBHHX CTPATETIH,
10 aKTYAJII3YI0THCS B AHIJIOMOBHOMY JUTSYOMY OETHUIHOMY JTHCKYPCI.

Bukniad ocunosrnoeo mamepiasty... Jlo ocumoBumx mapamerpis JIITJ]
MOJKHA BIJTHECTH I1H(POPMATHUBHICTL Ta €MOTHBHICTh. OCKUIBKMA IUTSIYA
moe3is MOBIAOMJISAE dYHTAYaM Te, IO [JIsI HUX 3HAloMe 1 3pP0o3yMiie,
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pO3MOBiae IPO IMOCH HOBE, TO IIPOCTEKYETHCS IIPATHEHHS aJpecaHTa
mepematu  iHdopmartio.  OcobucTicHA  30pPIEHTOBAHICTL  aJpecaHTa
aKTyaJTidyeThCsI B HACTAHOBI BIJIMHYTH Ha aJpecaTra, BUKJIUKATA BTUYTTS
pamocTi ¥ OINTHMI3MY, II0 PEIpPEe3eHTYEeThCSI EeMOTHBHICTIO IIOETHYHOIO
MOBJIEHHS. ABTOp amejaoe [0 MacoBOro anpecary (MeTaampecar).
KomyHikaTrBHA MeTa BH3HAYAETHCA CTATYCOM ajpecara 1 HaBepTae
YYACHHUKIB 3 OZHOIO OOKY IO TAKHX (POPM, SK OTPHUMAHHSA 1HEQOPMAIIIl Ipo
OTOYYIOUMHN CBIT, 3 IHINOIO — PO3BAMKAJILHO-KOMYHIKATUBHUX. Y BUIIAIKY
mepemaul  iHdopMarrii, aJpecaHT eKCIUIIKYE PO3BAMKAJbHI  CIIOCOOM
penpesenTartii iHdgopmalri (MOBHA Tpa, KayjiaMmOyp, HICEHITHHI TOIIO).
Burnanene mae mimcraBu yBaskaTH, 1o iHdgopmaiiiiiaa ta dpatuyHa QpyHKIHi
moBu neperutereni y JIILJ. Binmosiguo mo sampomorosanoi B.1. Kapacuxom
KJIacHIKAIli]l TUIIB KOMYHIKATHBHOI TOHAJIBLHOCTI 3ayBaskmmo, 1o JIITJT
mpuTaMaHHl 1HQOpMAaTHBHA, QAaTHYHA, KAPTIBJIUBA 1 (QacImHATUBHI
ToHaJbHOCTI. Tak, iHopMATHBHY TOHAJIBHICTE ABTOP TPAKTYE K CEPHO3HE
HEeHUTPAJBLHO-eMOITIHEe CITIIKYBAHHS, METOI0 SIKOT0 BUSBJISETHCS B3aEMHE
ab0 OOHOCTOPOHHE I1HQOPMYBaHHA 1 peakxiii Ha HbOro [7, c. 64]. B
AHTJIOMOBHOMY AuTsS4oMy moetuuHomy muckypcl (AJIIIJ) indopmarusHa
TOHAJIBHICTh PENpPEe3eHTYeThCSI TAKWM UWHOM, II0 METOK aBTopa €
TOBIJIOMJIEHHS TTeBHOI 1H(OpMAIlii 3a JOIOMOT0K PHMOBAHOIO TEKCTY, IIPHU
IIbOMY IIO€T IIparHe BUKJIUKATH HEOOXITHY, HABITh, OUIKYBAHY PEAKITIo Bl
ajpecanra.

Tax, HaTpUKIa], 03HAMOMJIEHHS 3 TBAPUHHUM CBITOM PEIPE3eHTOBAHO
IIJIIXOM TIOPIBHAHHS 3 JIAMH Ta PyXaMu, 1[0 MOMKYTh BHKOHYBATH ITH.
Binmomo, mo mieBicTH — Ile KOHCTAHTA SKUTTEIISJILHOCTI AUTUHH, IIe Ta
IIOCTIMHA BEJIMYMHA, dYepe3 SAKy JIWTHHA ITidHAE€ HABKOJIUIIHIN CBIT:
«Whenever I'm tired of being me,/ I swing around like a chimpanzee./ And
when I've had enough of that,/ I chase my tail like a playful cat....» (Julia
Donaldson «All Change») [13, c. 4 — 5]. Hacrymuwmit npukian axryasisye
03HAWOMJIEHHS 3 TAKUM SBUIINEM, K BIIJIYHHS Yyepe3 opMyJIy IIPUBITAHHS
hello: «I caught an echo on the empty air, / And brought it here for us to
share - / ‘Hello!’ / ‘Hello!’ / ‘Hello!» (Richard McWilliam «Echo») [14].

BuarioMIadn IiTed 3 KOJBOPAMH, aIpEeCAHT BHUKOPHUCTOBYE JIUIIIE OMH
mpeaMer — (PITOHIM Ha II03HAYEHHS KBITKM 7'0Se, IO MOXKe OyTH PI3HUX
KOJIbOPIB, IpH ITHOMY IIOBTOPIOE KOJOpoHIMH. lleidt mpwuitoMm mqo3BOJISIE He
O0TsIIKyBATH ~ TEKCT  3aiBo0  1HQoOpMAIlieo, JI0IoMarae  KpaloMmy
3arraM AITOBYBAHHIO KOJILOPIB: «A red rose/ A white rose/ A red rose/ A
white rose/ A red rose/ A white rose/ That’s alll» (Grace Andreacchi
«Mother’s Roses») [11, c¢. 12-13].

IIporarom mepediry mpoilecy KOMYHIKAIIl MOBeLb (y HAIIOMY BHIAIKY
OUTSYAA II0€T) BPAaAXOBYE IHIMBIAyaJIbHI Ta COIMIAJIBHI OCOOJIHMBOCTI
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agpecara, HOro CHUCTEMy 3HAHBL Ta I[IHHOCTEM, KOMYHIKATHUBHY HACTAHOBY,
TAKOM CIIIKYE 3a peakIlielo agpecara H OIIHIOE Moro MOBJIEHHS (Y HAIIIOMY
IOCJIIIPKEHH] — Ile JUTHHA JOIIKLIEHOr0 400 MOJIOIIIOrO IIKIJIBFHOIO BIKY). Y
pesyJibTaTi Yoro, MOBJIEHHEBA [ISJIBHICTH HAOyBae XapaKTePUCTUKH
KOHTPOJILOBAHOTO Ta ITLJIECHIPSIMOBAHOIO IIPOIECY, IO CIIMPAETHhCS HAa
3aCTOCYBAHHS KOMYHIKATUBHHUX cTparTerii 1 Taktuk. OT:ke, aBTOp AUTIUNX
IMOETUYHUX TEKCTIB PETEJILHO BUOYIOBYE BJIACHE MOBJIEHHSI.

Cnenudira crparerizn  AJIIIJ] BigmoBimae 1M HOro skaHpy 1
KOMYHIKAQTHBHMM TIoTpedaM MOBHOI ocobmcrocti ajpecara. Crparerii
OUTAYNX OSTUYHNX TEKCTIB CKIANAITHCA 3 KOMYHIKATUBHNAX 1HTEHINN, AKI
KOHKPETH3YIOTh OCHOBHY METY — ITIdHAHHS HABKOJIUIIHBOTO CBITY, B SIKOMY
3adpikcoBaHl 3HAHHA 1 JOCBiA yofcTBa [3, ¢. 30], comlariaaliis HOBOIO YJIeHAa
CyCITIBCTBA (TOOTO HOSICHEHHSI OOJIAINTYBAHHS CBITY, MOr0 HOPM 1 IIPABWJI
MOBEIIHKM, OpraHi3aifid JiSJIbHOCTI HOBOTO YJI€HA CYCILIBCTBA y IUIAHI
3aJIyuyeHHs HMOro 10 IIIHHOCTEH 1 BMOIB IIOBeIIHKM TOIIo) [6, c. 5]. Tak, y
TEKCTOBOMY IIPOCTOPl IHMTAYUX II0€31¥ BUOKPEMJIIOEMO ITOSICHIOBAJIBHO-
1H(OpMATHUBHY CTpaTeriio, OIIIHHO-eMOIIMHY CcTpaTerii Ta CTPaTeriio
CTUMY JTIOBAHHSI.

TloscHI0801bHO-THEPOPMAMUBHA CMPAme2is — MOCIINOBHICTD 1HTEHIIIMN,
OpPIEHTOBAHMX HA 1H(POPMYBAHHS TUTUHMU, IOBIJOMJIEHHS Iff 3HAHD 1 JIYMOK
mpo cBit. Tak, ma crpareria Moxke OyTHM 3peasi3oBaHA y MAKMUKAX:
nepedaua inHgopmauii ma kopekuyis modesni ceimy. Hampuwian, y Biprri
«Nut Tree» [13, c.18-19] aBTOp 3HAWOMHUTEH [ITEH 3 IMIPOIECOM POCTY
rOpPiX0BOro JIepeBa, 100 JITH JI3HAJMNCA 3BIAKNA 0€PyThCA MOPIXHU.

M.®. Amudepenro i 1.I. Uymax-iKyHns 3azHauaoTs, 110 32 IOETHYHIM
MOBJIEHHSIM H€ 3allepeuyeThCs 3JATHICTh BUKOHYBATH KOMYHIKATHBHY
dyHKIN, TOOTO ImepegaBaTh AesdKe IOBIMOMJICHHS IIPO 30BHIIIHIN cBIT [1,
c. 69]. CrocoBHO muTsY0l TMOe3ii, TO I (PYHKINS BUCTYIIA€ OIHIEID 3
OCHOBHUX, 00 MICTHTE 1H(OPMAIIIIO IIPO CBIT, AKHH AUTHHA III3HAE Y IIPOIeCcl
3pOCTaHHSI.

@aTvyHa TOHAJLHICTL PpO3YyMIieThCSA SAK BaplaTUBHE JTUHAMIYHE
CITIJIKYBAHHSI, METOK SKOI0 BHUSBJISIETBCA CTBOPEHHSI KOMQOPTHOTO
cuiikyBaHHa [5, c. 64]. Ilomo mociimKyBaHOro THIIY IHUCKYPCY, TO
daTUYHICTD TYT ITOCTAE SIK YMOBHA BEJIMYMHA, OCKLILKY CILIIKYBAHHS IT0ETA
3 MaJIeHbKUMHU YUTAYAMHU YSIBHE, aKTYaII3YETHCI KPI3b IIPU3MY ITOETHYHOIO
TEKCTY, aBTOp HIOW CILJIKyeThCS 3 JIThbMH. llpw IboMy IIoeT IpartHe
BUKJIMKATH ITIO3UTHUBHI €MOIIii, 10 CIIPUSAOTH CTBOPEHHIO CITPUSTIIUBUX YMOB
IJIs COpUMMAaHHS 1HQOPMAIlil, Penpe3eHTOBAHOI y TEKCTOBOMY IIPOCTOPI
BIpIIiB. ¥ IIbOMY KOHTEKCTI IIPOCTEKYETHCS aKTyAI3AIlA OUIHHO-eMOUIULHOL
cmpameeii, 10 peaIl3yeThbCs B OIIHIN IIOAI, 00CTABHH 1 IEPCOHAKIB, IIPO
AKl HOeThbCsa MOBA; BHUPAKaEe €MOINl, MIOUYyTTA OIIHKM, KOMYHIKATHBHIL
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imTenmii Tomo. Lla crpareris pempe3eHTYeThCS 3a OIIOMOIOI0 MAKMUKU
POPMYBAHHA eMOUITIHO20 HACMPOIO MA MAKMUKL eMOMUBHOL OUIHKL.

B.I. Kapacuk Buokpemioe daciimHaTHBHY TOHAJIBHICTH (fascination —
JIaT. YapiBHICTB) — Cepio3He eCTeTHYHe CIILIKYBAHHS, 30PIEHTOBAHE HAa
dopMy MOBJIEHHEBOI TOBEMIHKM, METOI SKOTO € OTPUMAHHS 3a0BOJICHHS
[6, c. 65]. JlurauoMmy cHpuUMMAaHHIO IPHTAMAHHE TSKIHHA OO0 PUMOBAHUX
dopM, 110 3aKJIASEHO B 0COOJIMBOCTSAX IICHXOEMOIIMHOIO PO3BUTKY JUTHHH.
Pumu mipuHOCSTE yCiM JITSIM HACOJIOAY, OCKLIBKM IM ITPUTAMAHHWN ITOTAT
IO PpHUM, IO 3YMOBJIEHO OCOOJIMBOCTSIMH OHTOI€He3y MOBJEHHS. Llsa
0cobIMBIiCTh 3acBiguye arrpaktusHicts JIITJI.

Baptum yBaru mocrae Toit dart, mo JIIIJ[ mpuramamma Taromx
SKAPTIBJIMBA TOHAJBHICTH, IO PEIPe3eHTye HecepiosHe IIOHUKEHE
eMOIIifiHe CIIUIKYBAHHS, METOK SKOT0 € CKOPOYEHHS THUCTAHINI MIXK
KOMyHIKaHTamMu [5, c. 65]. 3a CBOE€0 IPUPOIOI MUTAYA II0€31s CIIOBHEHA
TyMOpPY, IOTEIIHOCTI, SKapTiB, 3OAaTHA PO3CMIIINTH, BUKJIUKATH BeECEJIHNH
HacTpiii. JHapTIiBIKBICTE — IIe TPUHOM, IO LO3BOJISE MOETY PO3SKPUTH IIOCH
CMIIIIHE Yy THUIOBUX KUTTEBUX CHUTYAINAX JO0PO3HUINBO, (QOPMYIOUU IIPU
IIbOMY Y OUTHUHHW ONTHUMI3M 1 mouyTTs rymopy. Hampurmaasm, Bipm [lsxera
IMpunymeri «As soon as Fred gets out of bed» poskpmBae KomiuHICTB
CHUTyaril — JITH IHKOJIM IIMOCh ILIyTAITh Yy YACTHHAX OSTY YK OIATAI0TH
HaBmaku: «As soon as Fed gets out of bed,/ his underwear goes on his
head./ His mother laughs «Don’t put it there,/ a head’s no place for
underwear» [16]. ¥V sipm «Sick» [lemmona CineepcTiHa penpe3eHTOBAHO
obpas MIBUMHKMN y T'YMOPUCTHUYHIN (pOpMI, OCKLILKM BOHA HasWBae 0e3Jrid
IIPUYMH, YOMy He Moke mitm no ko «I cannot go to school today,»//
Said little Peggy Ann McKay,» IOMI¥ SKHX HA3UBAE 3aXBOPIOBAHHSI MAalliKe
ycix vacTuH cBoro Tura. KyabMmiHaIlist MICTHTBCS B OCTAHHIX PSIKAX:
M3HABIINCD, 1[0 CHOTOHI BUXITHUMN, TOOTO J0 KON UTH He IIOTPIOHO « You
say today is ... Saturday?», HOIBUMHKA pi3KO II€pEepUBAE CBIA CIIHCOK 1
TIOB1IOMJIsIE, 110 BOHA #e rymstu «G bye, I'm going out to play!» « [18].

Y  1mpoMy = BHIIAQAKy ~ MOKHA  TOBOPUTH  IIPO  peaIia3ailiio
KOHTAKTOBCTAHOBJIIOYOI (QYHKITT, IO penpe3eHTyeThCS 34 IOIMOMOTOI0
OUCKYPCUBHOL cmpamezii 36nudcenns. Crpareriio BU3HAYANTH AK CIOCIO
OIlepyBaHHA 1H(OPMAIIIEI0 3 METOK 3MIHHU IOBEIIHKN 00 €KTa MOBJIEHHEBOTO
BuBy [9, c. 318]. Crpareris 1mos’s3aHa 3 IOIIyKAMM CIILILHOI MOBM Ta
CTBOPEHHSM MIAIPYHTS IS KOMYHIKAQTHBHOI CITIBIIPAILi, IO OXOILII0E BUOIp
TOHAJIBHOCTI CITLJTKYBAHHS, MOBHOT'O CITOCO0Y ITpe3eHTallll peabHOCTI OIIHi
[4, c. 72].

YV JILJ crparteria sommxenusa abo sanyuenHs (involvement strategy)
pempe3eHTyeThCS caMe 3aBIAKH AaKTyasisalfli TyMopy, 3aI0BOJIEHHS,
PaIoIIiB Ta BECEJION[B y TEKCTOBOMY IIPOCTOPl BIPIIIB, IO 3YMOBJIEHO
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TOJIOBHOIO POJIJIIO0 €MOITiH B mIporieci popMyBaHHS MI3HABAJIIBHUX, PO3YMOBUX
1 MOBJIEHHEBUX 3010HOCTEH JiTE.

YV JI1JI emoriiiHa pyxJIMBICTh OUTAYOL CBIZIOMOCTI BU3HAYAE SUHAMIZM
mpu peastisammii Kareropii eMoTHBHOCTI. Ilpm I1bOMYy ITIJIBOBI HACTAHOBHU
aBTOpPA KOPEJIOITL 3 IIPATHeHHAM HAOIM3UTHUCA [0 NUTHHU, BUKJINKATH
OpH IBOMY B  PEIUIIEHTIB I[DO3UTHBHI eMmorrii. Taxkum  dmHOM,
3peasti3oByOThCS agpecanT-anpecartHi BigHomrennsa y JIITJI. Axpecaur-mmoer
MIPUILIsIE 0COOJIMBY yBary ajpecaTry-INTHHI, YPAXOBYIOUN JTUTSIYl 1HTEPECH,
OaskaHHA, IIOTPeOH, y Meax cmpame2ii 307udxiceHHS aKTyasl3yIOThCS:
TakTuKa notice addressee-child, give attention to his/her interest, wants,
needs, manpuriaan: «I played a game./ I rode my bike./ ... / I do like
school,/ but even more, though,/ weekends rule!» (Kenn Nesbitt «I Played a
Game») [15]; TakTHUKA ITOCHJIEHHS 1HTEpeCy M0 ciyxada-mutuuu (intensify
interest to hearer-child), manpuxnan;: «I wish that they would call me/ by
my real name instead./... see, my real name is Fred.» (Kenn Nesbitt
«Nicknames») [15].

ABTOp uYepe3 IOETHYHE MOBJIEHHS: IIMyKae 3romu (Taktuka search
agreement), aanpurnan: «I asked for new gadgets for Christmas./ My
list was a hundred lines long./ ... / My parents bought all that I
wanted...» (Kenn Nesbitt «Electronic Christmas») [15]; mparme mo
B3aeMopo3yMiHHsS (TakTHKa reach interaction), Hampurnam: «I met a little
girl/..../ We danced together,/ Had such fun,/ Dancing is a language/ You
can speak with anyone.» (Edith Segal «Different Languages») [17]; yuukae
posdi:xHOCcTel (TakTuKa avoid disagreement), Hanpurnan: «We're sure you
do not wish to hear/ About the hospital and where/ They did a lot of horrid
things» (Roald Dalh «Attention Please! Attention Pleasel») [12, c. 14];
MHO3UINIOHYE cebe Ak orrruMicT (TakTura be optimistic).

VYV Texcrax IUTSYMX BIPIINB BTLIETHCA TAKTUKA 3AJLYYeHHs MOSUA 1
cyxaua 0o 0il (include speaker and hearer in the activity) y Memax
crparerii 36imkenns, manpuriaan: «Can you.../ PURR like a cat in the
sun?/ SQUEAK like a mouse in the run?/ GRUNT like a pig in a sty?»
(Julia Donaldson «ANIMAL VOICES») [13, c¢. 6 — 7]; BepbaniayoTbCs
MapKepu BHYTPIIIHLOIPYIIOBOIO MOBJICHHS, II0 PEIPE3eHTYIOTh TAKTUKY
use markers of group identity, manpuraan: «One, two,/ What can you do?/
We can . . ./ Stroke a cat,/ Put on a hat» (Julia Donaldson «Handy Work»)
[13, c. 27-27]; 3BepHEHHA [0 IITelM KOHKPETHU3YEThCA TAKTHKOI appeal to
children, manpurnan: «Dear students, the summer has ended./ The school
year at last has begun.» (Kenn Nesbitt «Welcome Back to School») [15];
AKTYAJN3yeThCSI TAKTHKA  320XOUEeHHA 1 CXBaJieHHA /|  IIOXBaJId
(encouragement and approval / praise), maupurnan: «Today I wrote this
poem,/ but I'm not sure if it’s good./ .../ I put it on my teacher’s desk/.../
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She handed back my poem/ with an A++++/» (Kenn Nesbitt «Today I
Wrote This Poem») [15]; 3peai3oByeThCsI TAKTHUKA INIATPUMKMN / CIIPUSHHS
(support / promotion).

IloeTuse MOBJIEHHS AUTAYMX BIPIIMIB IIPHCTOCOBYETHCA M0 JITEH, ajie
BIJIIIOBiIae yciX HOpMAaM JITepaTypHOI MOBM (IIOETHYHI TEKCTH JIS JiTeH
BUCOKOXYJIOKHI TBOPH, J€ YSBHA IIPOCTOTA MOBJIEHHS KOMIIEHCYETHCS
3MICTOBHHAMH, CIOKETHHUMH 1 KOMIIO3UIIIMHUMHA 3ac00aMU, Jile aKClOoJIoridHa
CKJIQJIOBA BIirpae IIPOBITHY POJIb), V IIBOMY BHIAJKY IIPOCTEKYETHCS
KOHKPETH3allid TaKTUKU use hearer-child’s language, 1mio pempeseHTye
crparerio 30amxeHHA / 3amydeHHsa (tnvolvement strategy), HAIPHUKIIAL
«Ah! Ah! Ah!/ Ah! Ah! Ah!/ My mouth is open very wide...» (Julia
Donaldson «Open Wide») [13, c. 24-25].

Baprum yBarm mocrae pempesemraria y ALl cmpamezii
CMUMYJIIO8AHHS, IO IIOJATae y MIATPUMIL, BIJIMBOBI, CIOHYKAaHHI 0
IIEeBHUX BUIIB IISJIBHOCTL Ta peas3yerscsa 3a JOIIOMOTOO0
KOHMQAKMHOB8CMAHOBJII0I040L Ta CNOHYKAJIbHOL MAKMUK.

Taxum ymHOM, CcTpaTerii, IO AKTYaJII3yIOThCS B TEKCTOBOMY IIPOCTOPI
AJIITJI, ckmamaloThcAa 3 IHTEHINH, HAMIPIB Ta I[JIEM AampecadTa, IIIo
peIpe3eHTOBAaHl Ha PIBHI aBTOPCHKOI0 MOBJICHHS TAa HA PIBHI MOBJICHHS
mepcoHakiB. [I1 cTpaTerii KOHKPETH3YIOTh TAKI PUCH JUTAYUX ITOETUUYHUX
TEKCTIB, SK IX BHXOBHA (PYHKINA, Posib y (POPMYyBaHHI OCOOHMCTOCTI 1
CBITOTJISIMTY JIIOAWHU, TIOBUATEHUM acIleKT, hOPMYBAHHSA eMOIiocqepu TOIIIO.

Bucrosku 3 onucan020 00CRI0NCEHHA 1 NePCneKmuél  nooabULLLY
pPO38I00K Yy O0AHOMY HANPAMI... Y3araJbHIOIOUM CKA3aHe BHINE, MOMKHA
KOHCTATYyBATH TOHN (pakr, 1o IiH(opMaTWBHA, (aTUUHA, KAPTIBIUBA 1
dacimHaTUBHI TOHAJIBHOCTI JIHUTAYOr0 IIOETHYHOTO JUCKYPCY 3YMOBJIEHL
CTpaTEeriYHNM IOTEHITIAJI0M aBTOPCHKOTO IIOETUYHOTO MOBJIEHHS, BIIIIPAOTh
IOCUTH BAKJIWBY PpOJIb Y BU3HAYEHHI CTATYCHUX BIJIHOIIEHH aJpecaHTa-
moera 1 agpecaTra-IATHUHY, 1 BU3HAYAKTHL XaPAKTEPHl PHICU AHTJIOMOBHOI'O
OUTAYOr0 IIOETHYHOIO JTHUCKYPCY: eMOmusHicmby, IHOOPMAMUBHICIMND,
ammpaKmuHicms, ONMUMICMUYHICMb, 30PIEHMOBAHICMb AK HA 3MICM,
mak i Ha hopmy, KOHMAKMOBCMAHOBJICHHA.

Ilepcnexmueu TOHAJIBINIUX PO3BIAOK BOAYAEMO y TIPYHTOBHOMY
IOCTIPKEHH]  CTPATEriYHOIO  IIOTEHITIA)ly  AHIVIOMOBHOIO  JHTSYOTrO
IMOETUYHOTO JUCKYPCY, Y BUSABJIEHH] KOMYHIKATUBHO-TISUILHICHUX TOTPEO y
CTPYKTYP1 MOBJIEHHEBOI OCOOMCTOCTI TUTSYOTO TI0€TA, TAKOMK II0TPedye yBaru
TeHJIEPHUIH ACIIeKT V¥ BUBYEHHI MOBHOCTHJIICTHUHUX OCOOJTMBOCTEM JUTIINUX
HOETUYHUX TEKCTIB.
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Summary
Anna Pikalova
The Main Peculiarities of the English-Language Children’s Poetic
Discourse

The article deals with the revealing of the specific features of the English-
language children’s poetic discourse. Children’s poetic discourse is a unity that is
actualized because of social, historical, national and cultural processes in the form
of the poetic texts. The main peculiarities of these poetic texts are objectivity and
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concreteness, dynamism and effectiveness, emotionality and optimism,
entertainment and didacticism. All of the above provides the recipient-child’s
perception of the poetic texts in accordance with the psychophysiological features, a
system of background knowledges and values.

The types of communicative tonality that are inherent in the English-language
children’s poetic discourse are defined in the paper: informative, phatic, playful and
fascinating. An informative tonality is represented in such a way that the author’s
aim is to tell some information with the help of rhymed text, to cause the necessary,
expected reaction from the addressee. Phatic function appears as a conditional
value, since the communication of the poet with the young readers is imaginary,
actualized through the poetic text. Attention focuses on the representation of the
strategies and tactics in the English-language children’s poetic discourse in
accordance with the functions of the language.

The tonalities of the English-language children’s poetic discourse are
determined by the strategic potential of the author’s poetic speech. They are
important in designation of the status relationships between the addresser-poet and
the addressee-child. They determine the characteristic features of the English-
language children’s poetic discourse. Among which there are emotiveness,
informative, attractiveness, optimism, orientation both on the content, and on the
form, involvement in the contact.

Key words: children’s poetic discourse, language function, tonality, strategy,
tactic, informative, emotional.
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YIK 811.161.2
OJIBT'A IIOOOJIAHYYK,
acniparmka
(m. Kam aneyp-Ilodinvcoruli)

Knacudikania mexcem npo3osux tBopiB I'mara XoTkeBuua
AK OCHOBA BUBYEHHS MOI0 iJi0CTHIIIO

YV emammi nodano rknacugpirauio sexcem npososux meopie Inama
Xomkesuua AK  OCHO8Y  8UBYEHHSA 1020  10l0CMUJIO,  30Kpema
NPOAHAIIZ08AH0 MEOPU MA 32PYNOBAHO JIeKCeMU Y Ne8HI MmeMamuyuHi
2pynu, wo 0acms 3mMo2y 8 NOOAJIbUOMY BUSHAUUMU THOUBLOYAIbHULL CMUb
NUCLMEHHUKA.

Knmwouosi cnosa: iHousioyaibHUll CMUbL NUCLMEHHUKA, LOI0OCMUJb,
JIeKCeMa, KAACUDIKAULL JleKceMm
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